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PRIEKŠVĀRDS 

Pētera Stučkas Latvijas Valsts universitātes Zinātnisko 
rakstu Valodniecības rakstu krājuma 5/A laidiens «Latviešu va­
lodas jautājumi» sniedz latviešu valodas pētījumus mūsdienu 
literārās valodas, literārās valodas vēstures, dialektoloģijas, 
salīdzināmās valodniecības, kā arī metodikas plāksnē. Apcerē­
jumi pa valodas sistēmas atsevišķām nozarēm sadalās šādi: 2 
fonētikā, 4 sintaksē, 5 leksikoloģijā un 1 latviešu valodas mācī­
šanas metodikā. 

Rakstu autori ir LVU Vēstures un filoloģijas fakultātes Lat­
viešu valodas katedras docētāji: profesors filoloģijas zinātņu 
doktors A. O z o l s , docente filoloģijas zinātņu kandidāte 
M. R u d z ī t e ; asistents filoloģijas zinātņu kandidāts E. L i e ­
p a , docents filoloģijas zinātņu kandidāts J. R o z e n b e r g s ; 
docente pedagoģijas zinātņu kandidāte A. G r e i t j ā n e ; vec. 
pasniedzēja filoloģijas zinātņu kandidāte A. B o j ā t e un vec. 
pasniedzēja M. B r i ģ e ; vec. laborants J. K u š ķ i s ; LVU Krievu 
valodas katedras docente filoloģijas zinātņu kandidāte M . S e m -
j o n o v a , Polijas Poznaņas universitātes Baltu filoloģijas ka­
tedras asistents maģistrs St. K o l b u š e v s k i s , LVU Latviešu 
valodas un literatūras nodaļas diplomands A. M e ž a r a u p s 
un V. Kapsuka Vilnas Valsts universitātes Lietuviešu valodas 
un literatūras noda|as absolvente M. B r e n c e . 

Fonētikā E. L i e p a sniedzis pētījumu par latviešu valodas 
līdzskaņiem un J K u š ķ i s par patskaņiem J. Kušķa darbs ir 
daļa no viņa kandidāta disertācijas. 

Sintaksē J. R o z e n b e r g s aplūko ģenitīva sintaktiskās 
funkcijas, A. B o j ā t e — datīva un akuzatīva nozīmes prepozi-
cionālā pārvaldījumā, A. O z o l s — latviešu tautasdziesmu ver­
bālās vārdkopas un M. B r i ģ e — teikumpriekšmeta palīgteiku­
mus. A. Bojātes un M. Briģes darbi ir daļa no viņu kandidātes 
disertācijām un A. Ozola apcerējums — daļa no viņa doktora 
disertācijas. 

Leksikoloģijā M. M e ž a r a u p a raksts par rakstnieka valo­
das vārdnīcu ir daļa no viņa diplomdarba; M. R u d z ī t e sniedz 

. apcerējumu par mājvārdiem. Salīdzināmās leksikoloģijas jau­
tājumiem pievērsušies viesautori — M. B r e n c e , kas aplūko 
dažas lietuviešu un latviešu valodas kopīgās leksikas īpatnības. 



un St. K o l b u š e v s k i s — kritisku apskatu par A. Zummenta 
doktora disertāciju par latviešu valodas aizguvumiem no slavu 
valodām, kā arī M. S e m j o n o v a , kas aplūko vārdu pagasts. 

Latviešu valodas mācīšanas metodikas vēsturē iekļaujas 
A. G r e i t j ā n e s apcerējums par rakstu darbu mācīšanas lite­
ratūru. Metodiskā aspektā sniegts arī jau minētais M. В г i ģ e s 
apcerējums par teikumpriekšmeta palīgteikumu. 

Visi krājumā ievietotie raksti skar nepētītus vai nepilnīgi 
pētītus latviešu valodas jautājumus, kuru apgaismojums var 
būt noderīgs ne tikai valodniekiem, bet arī latviešu valodas sko­
lotājiem un publikai, kas grib gūt plašu izpratni par savu dzimto 
valodu. 

Atsauksmes un kritiskās piezīmes lūdzam sūtīt redkolēģijai 
Rīgā, Gorkija ielā 48, Latviešu valodas katedrā. 



П Р Е Д И С Л О В И Е 

В данном выпуске Лингвистического сборника Ученых 
записок Латвийского государственного университета имени 
Петра Стучки помещены статьи по современному латышскому 
литературному языку, истории литературного языка, диа­
лектологии, по сравнительному языкознанию, а также по ме­
тодике. 

Исследования по отдельным разделам системы языка рас­
пределяются следующим образом: по фонетике — 2, по син­
таксису — 4, по лексикологии — 5 и по методике преподава­
ния латышского языка — 1. 

Авторы статей — преподаватели кафедры латышского 
языка историко­филологического факультета Латвийского го­
сударственного университета им. Петра Стучки: профессор, 
доктор филологических наук А. Я. О з о л , доцент, кандидат 
филологических наук М. К. Р у д з и т ; ассистент, кандидат 
филологических наук Э. П. Л и е п а, доцент, кандидат фило­
логических наук Я. Я. Р о з е и б е р г; доцент, кандидат педа­
гогических на­ук А. К. Г р е й т ъ я н е ; ст. преп., кан­
дидат филологических наук А. Т. Б о я т е и ст. преп. 
М. А. Б р и г е , ст. лаборант Я. Я. К у ш к и с, доцент кафед­
ры русского языка Латвийского государственного универси­

тета, кандидат филологических наук М. Ф. С е м е н о в а , 
ассистент, магистр кафедры балтийской филологии Познань­
ского университета Ст. К о л ь б у ш е в с к н й , дипломант 
отделения латышского языка и литературы Латвийского госу­
дарственного университета А. М е ж а р а у п и выпускница 
отделения литовского языка и литературы Вильнюсского госу­
дарственного университета имени В. Капсукаса М. Б р е н ц е . 

В области фонетики: Э. Лиепа дает исследование латыш­
ских согласных, а Я. Кушкис — гласных. Работа Я. Кушкиса 
является частью его кандидатской диссертации­

В области синтаксиса: Я. Розенбврг рассматривает синтак­
сические функции родительного падежа, А. Бояте — значе­
ния дательного и винительного падежей при предложном 
управлении, А. Озол — глагольные словосочетания в латыш­
ских народных песнях и М. Бриге — подлежащие придаточные 
предложения. Работы А. Бояте и М. Бриге являются частями 



кандидатских диссертаций, а исследование А. Озола — часть 
его докторской диссертации. 

В области лексикологии: статья А. Межараупа о словаре 
писателя является частью его дипломной работы; М. Рудзите 
дает обзор топонимов крестьянских усадеб. К вопросам срав­
нительной лексикологии обращаются авторы: М. Бренце рас­
матривает общие лексические особенности литовского и ла­
тышского языков; Ст. Кольбушевский дает рецензию на док­
торскую диссертацию А. Зуммента о латышских заимствова­
ниях из славянских языков; М. Семенова рассматривает ла­
тышское слово «pagasts». 

Исследование А. Грейтъяне по методике письменных работ 
является одним из вопросов истории методики латышского 
языка. В методическом плане написана и вышеуказанная 
статья М. Бриге о подлежащих придаточных предложениях. 

Все статьи Сборника рассматривают совершенно неизучен­
ные или малоизученные вопросы латышского языка, пред­
ставляющие интерес не только для языковедов, но и для учи­
телей и всех стремящихся к углубленному изучению своего 
родного языка. 

Отзывы и критические замечания редколлегия просит на­
правлять по адресу: Рига, ул. Горького 48, Кафедра латыш­
ского языка. 
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ELMĀRS LIEPA 

NEBALSĪGO TROKSNEŅU KVANTITĀTE ATKARĀ NO 
POZĪCIJAS MŪSDIENU LATVIEŠU LITERĀRAJĀ 

IZRUNĀ 

Nebalsīgo troksneņu kvantitāte šeit raksturota galvenam kār­
tām divās pozicijās — starp īsu uzsvērtu un īsu neuzsvērtu mo­
noftongu divzilbju vārdos un savienojumos -zs, -ss, -žs, -šs 
vārda beigās, piem., [а к к a] aka, [u p p e] upe, [m a s :ļ mazs, 
fg a i š:[ gaišs u. c. Pārējās pozicijās, kas pieminētas rakstā, ne­
balsīgo troksneņu izrunas laiks izmantots salīdzināšanai, lai no­
teiktu pētījamā līdzskaņa garumu. Tikai vienā gadījumā — 
analizējot |š |garumu savienojumā -žs vārda beigās, izlietots 
balsīgā korelatīva |žļ izrunas laiks. 

Nebalsīgo troksneņu izrunas laiku starp īsu uzsvērtu un īsu 
neuzsvērtu monoftongu instrumentāli jau pētījuši daži valod­
nieki. Tomēr līdz šim lingvistiskajā li teratūrā trūkst datu par 
vairāku nebalsīgo troksneņu izrunas laiku minētajā pozicijā. 
Sai ziņā nepilnīgi pētīti nebalsīgie troksneņi — eksplozīvie un 
frikatīvie: nemaz nav ņemti vērā afrikatīvie. Tāpēc par šo jau­
tājumu ir veikti papildu pētījumi. Troksneņu kvantitāte savieno­
jumos -zs, -ss, -žs, -šs vārda beigās pagaidām vērtēta tikai pēc 
uztveres. Protams, fonēmu kvantitātes analīzē jāievēro arī psi­
hiskie faktori. Taču pats galvenais kādas fonēmas garuma resp. 
īsuma rādītājs ir fonācijas laiks, ko precīzi var noteikt ar at­
bilstošu instrumentu, nevis ar sajūtu orgānu ausi. Bez precīza 
fonēmas izrunas laika konstatējuma nav iespējams salīdzinājums 
ar citas fonēmas kvantitāti un tātad nav iespējams arī precīzs 
pētījamās parādības garuma vērtējums. 

Nebalsīgo troksneņu izrunas laiks atkarā no pozicijās fiksēts 
oscilogrammās, kas atšifrētas ar īpašu mērījamo instrumentu—-
mērmikroskopu, kurš darbojas ar precizitāti līdz 0,01 mm. Raksta 
izlietoti 93 oscilogrammu izmēri- Lai varētu konstatēt nebalsīgā 
troksneņa fonācijas beigas tur, kur ar to beidzās vārds, tad tūlīt 



aiz pētījamā līdzskaņa tika ierunāts vārds ar balsīgu sākuma 
skaņu tā, ka starp abiem vārdiem neradās pauze. Visi šeit aplū­
kotie troksneņi pētīti vidēji ātrā izrunā. Nebalsīgo troksneņu 
tipiskais izrunas laiks aprēķināts šādi: vispirms noskaidrots vi­
dējais aritmētiskais skaitlis katra diktora attiecīgās fonēmas iz­
runas laikam; pēc tam noteikts vidējais aritmētiskais visiem dik­
toriem kopā; par tipisko atzīts t a s skaitlis, kas vistuvāks ko­
pējam vidējam aritmētiskajam un kas aptuveni sastopams lielā­
kajā izmēru variantu daļā. 

Tā kā šeit fiksētas latviešu literārās valodas parādības, tad 
par diktoriem izraudzīti filologi, kam literārā izruna ir nepiecie­
šama viņu profesijas sastāvdaļa. 

Rasma G r ī s l e (G), dzimusi bij. Valmieras apr. Kauguru 
pag., dzīvojusi Kauguros, Valmierā un Rīgā. 

Zelma L u l b e r g a (L) , dzimusi Jelgavā, dzīvojusi Jelgavā 
un Rīgā. 

Marta V e c o z o l a (V), dzimusi Rīgā, dzīvojusi Maskavā 
un Rīgā. 

Vilnis E i h v a l d s (Ei), dzimis Dobelē, dzīvojis Dobelē un 
Rīgā. 

Skaidrīte K v i e t i ņ a (K), dzimusi bij. Jelgavas apr., dzī­
vojusi Jelgavas apkaimē un Rīgā. 

Dzidra E v a r t e (Ev), dzimusi un dzīvojusi Rīgā. 
Nebalsīgo troksneņu izrunas laiks aprēķināts simtdaļsekun-

dēs (") . 

I. N e b a l l s ī g o t r o k s n e ņ u i z r u n a s l a i k s s t a r p 
ūsu u z s v ē r t u u n ī s u n e u z s v ē r t u m o n o f t o n g u 

[PP] 

Nebalsīga troksneņa jppļ izrunas laiks starp īsu uzsvērtu un 
īsu neuzsvērtu monoftongu pētīts 6 diktoru izrunā. Oscilografēts 
nom. [ u p p e ] un ģen. [ u p p e s ] ; par {pp] minētajā pozicijā ie­
gūtas 12 oscilogrammas. Salīdzinājuma dēļ oscilografēts arī 
tāds [p], kas atrodas aiz gara monoftonga vai aiz diftongiska sa­
vienojuma, piem., f k ā p f ] , [ i e f l p u o t ] . 

[pp] izrunas laiks starp īsu uzsvērtu un īsu neuzsvērtu monof­
tongu svārs tās no 18" līdz 52"; tipiskais [pp] izrunas laiks šai 
pozicijā — 31". [p] izrunas laiks garā zilbē vai aiz garas zilbes 
svārstās no 10" līdz 18"; tipiskais [p] izrunas laiks šais pozici­
jās — 13". Ņemot vērā augstāk minētos datus, [pp] izrunas laiks 



starp īsu uzsvērtu un īsu neuzsvērtu monoftongu attiecas pret 
Jp] izrunas laiku garā zilbē vai aiz garas zilbes kā 2,4:1. Tātad 
mūsdienu latviešu literārajā valodā fonēmu [pp] starp īsu uz­
svērtu un īsu neuzsvērtu monoftongu parasti izrunā gari. Atse­
višķos gadījumos dažu diktoru izrunā [p:] starp īsu uzsvērtu un 
īsu neuzsvērtu monoftongu attiecas pret [p] garā zilbē vai aiz tās 
aptuveni kā 1,8:1 (salīdz, d. L un Ei oscilogr. «upe», «kāpj» I 
variantu un d. V un Ev oscilogr. «upe», «kāpj» II variantu izmē­
rus ) . 

Šādus troksneņus turpmāk dēvēsim par pusgariem troksne­
ņiem. 1 

Tātad mūsdienu latviešu literārajā izrunā vārdā [uppe ] u. c. 
tml. vārdos starp īsu uzsvērtu un īsu neuzsvērtu monoftongu pa­
rasti lieto garu nebalsīgo troksneni [pp]. Retāk šādā pozicijā sa­
stopams pusgarš nebalsīgais troksnenis [p :]. 

Izmēri par [pp], [p:] izrunas laiku starp īsu uzsvērtu un īsu 
neuzsvērtu monoftongu. 

Vārds Diktors Variants 
Garums Izrunas laiks 

(pozīcija) Diktors Variants (mm) (simtda|sck.) 

[uppeļ G I 258 52 

,. и II 211 42 

L I 145 29 

„ „ 11 180 36 

„ Ei . 90 18 

[uppesļ „ 1 ioa 21 

[uppeļ V I 160 32 

К II 142 28 

И к I 153 31 

м и II 153 31 

•» Ev I 107 21 

II 142 28 

1 Par gariem saucam tādus nebalsīgus troksneņus starp īsu uzsvērtu un 
īsu neuzsvērtu monoftongu vai savienojumos -zs, -ss, -žs, -šs vārda beigās, 
kas attieksmē pret troksneņiem citās pozīcijās ir vismaz divreiz garāki; par 
pusgariem — tādus, kas norādītajās pozicijās attieksmē pret troksneņiem 
citās pozicijās ir tikai nedaudz garāki. 



Izmēri par [p] izrunas laiku aiz gara monoftonga vai aiz dif­
tongiska savienojuma. 

Vārds 
Diktors Variants Garums Izrunas laiks 

(pozicijā) Diktors Variants (mm) (simtda|sek.) 

fkāpc] kāpj G ' t' 67 13 fkāpc] kāpj 

G II 72 14 

L i 90 18 

и « L и 80 16 

Ei j 50 10 

ļieelpuolļ Ei i 50 10 

[kāpcļ kāpj V i 62 10 [kāpcļ kāpj 

V и 77 15 

ļieelpuotļ К 50 10 ļieelpuotļ 

К 11 64 13 

[kāpcļ kāpj Ev I 55 11 [kāpcļ kāpj 

Ev II 79 16 

[tt] 

Nebalsīgā troksneņa [tt] izrunas laiks starp īsu uzsvērtu un 
īsu neuzsvērtu monoftongu pētīts 6 diktoru izrunā. Oscilografē-
j'ot daudzsk. ģen. [p u 11 u], iegūtas 10 [tt] oscilogrammas. Salī­
dzinājuma dēļ [tt] oscilografēts tādos vārdos un formās kā 
[ s k u o l u o t ā / s ] , [ k l ē t i j ] , [ r i t m s ] u. c. 

[ttj izrunas laiks tarp īsu uzsvērtu un īsu neuzsvērtu monof­
tongu svārstās no 16" līdz 4 1 " ; tipiskais | tt | izrunas laiks šai po­
zicijā — 30". Aiz garas zilbes vai starp īsu uzsvērtu monoftongu 
un neuzsvērtu sonantu [t] izrunas laiks svārs tās no 9" līdz 17"; 
tipiskais [t] izrunas laiks šais pozicijās — 13". [tt] izrunas laiks 
starp īsu uzsvērtu un īsu neuzsvērtu monoftongu attiecas pret 
[t] izrunas laiku aiz garas zilbes vai s tarp īsu uzsvērtu monof­
tongu un neuzsvērtu sonantu kā 2,2:1. Tātad, ņemot vērā fonē­
mas [t] minēto variantu kvantitatīvās attiecības, varam secināt, 
ka mūsdienu latviešu literārajā izrunā starp īsu uzsvērtu un īsu 
neuzsvērtu monoftongu daudzsk. ģen. [ p u t t u ] u. c. tml. parasti 
lieto garu nebalsīgo troksneni [tt]. 

Retāk šai pozicijā sastop pusgaru nebalsīgo troksneni [t:], kas 
attiecas pret [t] aiz garas zilbes vai starp īsu uzsvērtu monof­
tongu un neuzsvērtu sonantu aptuveni gan kā 1,3:1, gan kā 
1,7:1 (salīdz, d. Ei oscilogr. «putu» un «klētij» I variantu, d. К 



oscilogr. «putu» un «ritms», d. Ev oscilogr. «putu», «klētij» un 
«ritms» 1 un II variantu izmērus). 

Izmēri par [tt], [t:] izrunas laiku starp īsu uzsvērtu un īsu ne­
uzsvērtu monoftongu. 

Vārds 
(pozīcija) Diktors Variants Garums 

(mm) 
Izrunas laiks 
(simtdalsek.) 

[puttu] G 1 20G 4'l 
L 1 187 37 
„ 11 / 132 24 

Ei 1 80 16 

11 155 31 
111 150 30 

V 
: %:; 174 35 

К 129 26 
Ev 1 123 25 

- 11 137 27 

Izmēri par [t] izrunas laiku aiz garas zilbes vai starp isu uz­
svērtu monoftongu un sonantu. 

Vārds 
(pozicijā) Diktors Variants Garums 

(mm) 
Izrunas laiks 
(simtdalsek.) 

[klētij] G I 84 17 
„ L I 62 12 

ļskiioluotaj] L I 51 10 
[klētij] Ei I 61 12 

[skuoluotāj] Ei A3 9 
fskuoluotāļs] Ei i 54 11 

[klētij] Ev ";1 ' 66 13 
[ritms] Ev Г 85 17 

—V с " К I 76 15 у 
ikiētiji V I 74 15 

Par nebalsīgā troksneņa [ķķ] izrunas laiku starp īsu uzsvērtu 
un īsu neuzsvērtu monoftongu eksperimentējot iegūtas 5 osci-
Iogrammas. [ķķ] pētīts 5 diktoru izrunā. Oscilografēts vārds 



Ik a ķ ķ i s] u. с. Par [ķ] izrunas laiku aiz garas zilbes trūkst pētī­
jumu. 

[ķķ] izrunas laiks starp īsu uzsvērtu un īsu neuzsvērtu mo­
noftongu svārstās no 15" līdz 26"; tipiskais [ķķ] izrunas laiks — 
26". Salīdzinot [ķķ] tipisko izrunas laiku starp īsu uzsvērtu un 
īsu neuzsvērtu monoftongu ar iepriekš aplūkoto nebalsīgo troks­
neņu [p] vai [t] izrunas laiku aiz garas zilbes, konstatējam šādu 
minēto variantu kvantitātes attiecību: [ķķ] attiecas pret [p] vai [tļ 
kā 2:1. Atsevišķos gadījumos dažu diktoru izrunā [ķ:] attiecas 
aptuveni pret [p] vai [t] kā 1,5:1 (salīdz, d. Ei oscilogr. «kaķis», 
«kāpj», «ieelpot», «klētij» izmērus). 

Tātad mūsdienu latviešuliterārajā izrunā starp īsu uzsvērtu 
un īsu neuzsvērtu monoftongu vārdā (к a ķ ķ i s] u. c. tml. lieto 
divus fonēmas [ķ] variantus: garu nebalsīgo troksneni [ķķ] un 
pusgaru nebalsīgo troksneni [ķ:]. [ķķ] literārajā izrunā šai pozī­
cijā sastopams biežāk nekā [ķ:]. 

Izmēri par [ķķ], [ķ:] izrunas laiku starp īsu uzsvērtu un īsu 
neuzsvērtu monoftongu. 

Vārds Diktors Variants 
Garums Izrunas laiks 

(pozicijā) Diktors Variants (mm) (simtdalsek.) 

[kaķķisļ G : 132 26 

L I 77 15 

i» Ei rf- - 77 15 

[kakķis] Ev Л 129 26 

Ipuķķes] V I 61 12 

[kk] 

Par nebalsīgā troksneņa [kk] izrunas laiku starp īsu uzsvērtu 
un īsu neuzsvērtu monoftongu eksperimentējot iegūtas 11 osci-
logrammas. [kk] šai pozicijā pētīts 6 diktoru izrunā. Oscilogra­
fēts vārds [ak к а]. Garā zilbē vai aiz tās, kā arī starp īsu uz­
svērtu monoftongu un neuzsvērtu sonantu, [k] izrunas laika no­
skaidrošanai oscilografa lentā ierakstīti šādi vārdi un formas: 
[к u о к i|, [n ā k s iļ, [ k a k l s ] u. c. 

[kk] izrunas laiks starp īsu uzsvērtu un īsu neuzsvērtu mo­
noftongu svārstās no 18" līdz 46"; tipiskais |kkļ izrunas laiks 
šai pozicijā—29". Garā zilbē vai aiz tās, kā arī starp īsu uzsvēr­
tu monoftongu un neuzsvērtu sonantu, [k] izrunas laiks svārstās 
no 7" līdz 19"; tipiskais [k] izrunas laiks šais pozicijās — 14". 
[kk] tipiskais izrunas laiks attiecas pret [k] tipisko izrunas laiku 
kā 2:1. Dažās oscilogrammās [k:] izrunas laiks starp īsu uzsvēr­
tu un īsu neuzsvērtu monoftongu attiecas pret [k] izrunas laiku 



garā zilbē, aiz tās vai starp īsu uzsvērtu monoftongu un neuz­
svērtu sonantu kā 1,6:1 (salīdz, d. V. oscilogr. «akas» un 
«Markss», d. К oscilogr. «aka» I un II variantu un «kakls» I un 
II variantu izmērus). 

Tātad mūsdienu latviešu literārajā izrunā starp īsu uzsvērtu, 
un īsu neuzsvērtu monoftongu vārdā [а к к а] u. с. tml. parasti 
lieto garu nebalsīgo troksneni [kk]; atsevišķos gadījumos šādā 
pozicijā sastopams arī pusgarš nebalsīgais troksnenis [k:]. 

Izmēri par [kk], [k:] izrunas laiku starp īsu uzsvērtu un īsu 
neuzsvērtu monoftongu. 

Vārds Diktors Variants Garums Izrunas laiks 
< pozicijā) Diktors Variants (mm) (simtdalsek.) 

[akka] G i 230 46 

[akkasļ ., i 148 30 

[akka] L i 152 30 
,, и 156 31 

Ei 91 18 

V ... i 152 30 

[akkas] ,. i 1Й0 29 

[akka] К i 140 29 

„ II 133 27 

Ev i 155 31 

[akkas] 109 22 

Izmēri par [k] izrunas laiku garā zilbē, aiz tās vai starp īsu 
uzsvērtu monoftongu un neuzsvērtu sonantu. 

Vārds 
Diktors Garums Izrunas laiks 

(pozīcija) Diktors Variants (mm) (simtdalsek.) 

[kuoki] G I 95 19 
[nāksil „ I 50 1 0 . 
[cilvēku] L I 74 15 

(nāksi) I 36 7 

Icilvēkul Ei I 48 10 

MC?*»1­­ • ­ у..­ V I 60 1 2 

[mārks:] Markss I 90 18 

[kakls] К I 79 16 

ъ II 90 18 



Vārds 
(pozici)a) Diktors Variants Garums 

(mm) 
Izrunas laiks 
(simtdalsek.) 

[veccis] G 1 203 41 
II 189 38 

„ L 1 126 35 
11 122 24. 

Ei I 115 23 
„ 11 172 34 

„ К I 145 29 
„ 11 145 29 

•• Ev I 115 23 

Izmēri par [c] izrunas laiku aiz garas zilbes, v 
vai beigās. 

ārda sākumā 

Vārds 
(pozīcija) Diktors Variants Garums 

(mm) 
Izrunas laiks 
(simtdalsek.) 

[lācis] 
Ipacj pats 
[cilvēku] 

• 'v • ­'­«• '­ . ­
1 

G 

L 
Ei 

I 
I 
l 
I 

113 
108 
60 
42 

22 
21 
12 
8 

Nebalsīgā troksneņa [cc] izrunas laiks starp isu uzsvērtu un 
īsu neuzsvērtu monoftongu vārdā [ v e c c i s ] pētīts 5 diktoru iz­
runā; par [cc] šai pozicijā iegūtas 9 oscilogrammas. Salīdzinā­
juma dē] oscilografa lentā ierakstīti vārdi un formas [ l ā c i s ] , 
[ c i l v ē k u ] , [рас] pats, kur [c] atrodas vai nu aiz garas zilbes, 
vai vārda sākumā vai beigās, {cc] izrunas laiks starp īsu uzsvēr­
tu un īsu neuzsvērtu monoftongu svārstās no 23" līdz 41", tipis­
kais [cc] izrunas laiks šai pozicijā — 29". [c] izrunas laiks aiz ga 
ras zilbes vai vārda sākumā, vai vārda beigās svārstās no 8" 
līdz 22"; tipiskais [c] izrunas laiks šais pozicijās — 12". [cc] iz­
runas laiks starp isu uzsvērtu un īsu neuzsvērtu monoftongu at­
tiecas pret [c] izrunas laiku pārējās šeit minētajās pozicijās kā 
2,4:1. Dažos gadījumos [c:] izrunas laiks attiecas aptuveni pret 
[c] izrunas laiku kā 1,8:1 (salīdz, d. G oscilogr. «vecis» I un II 
varianta un oscilogr­ «lācis», «pats» izmērus). 

Tātad mūsdienu latviešu literārajā izrunā starp īsu uzsvērtu 
un īsu neuzsvērtu monoftongu vārdā [ v e c c i s ] u. c. tml. parasti 
lieto garu nebalsīgo troksneni [cc]. Dažos gadījumos šai pozicijā 
sastopams arī pusgarš nebalsīgais troksnenis [с] . 

Izmēri par [сс]. [c:] izrunas laiku starp īsu uzsvērtu un īsu 
neuzsvērtu monoftongu. 



[čč] 

Par nebalsīgā troksneņa [čč] izrunas laiku starp īsu uzsvērtu 
un īsu neuzsvērtu monoftongu eksperimentējot iegūtas 5 oscilo-
grammas. [čč] pētīts 5 diktoru izrunā. Oscilografēts vārds 
ļ v e č č i ] . Salīdzinājuma dēļ [čč] oscilografēts aiz garas zilbes 
viensk. ģen. [ m a r č a ] Mārča. 

[čč] izrunas laiks starp īsu uzsvērtu un īsu neuzsvērtu monof­
tongu svārstās no 21" līdz 41"; tipiskais [čč] izrunas laiks šai po­
zicijā — 31" . [č] izrunas laiks aiz garas zilbes svārs tās no 12" 
līdz 18"; tipiskais izrunas laiks šai pozicijā — 15". [čč] izrunas 
laiks starp īsu uzsvērtu un īsu neuzsvērtu monoftongu attiecas 
pret [č] izrunas laiku aiz garas zilbes kā 2:1. Atsevišķos gadīju­
mos [čč] izrunas laiks attiecas aptuveni pret [č] izrunas laiku kā 
1.7:1 (salīdz, d. V un Ei oscilogr. «veči» un «Marča» izmērus). 

Tātad mūsdienu latviešu literārajā izrunā starp īsu uzsvērtu 
un īsu neuzsvērtu monoftongu vārdā [ v e č č i ] u. c. tml. parasti 
lieto garu nebalsīgo troksneni [čč]. Sai pozicijā sastopams arī 
pusgarš nebalsīgais troksnenis [č:]. 

Izmēri par [čč], (č:] izrunas laiku starp īsu uzsvērtu un īsu ne­
uzsvērtu monoftongu. 

Vārds 
(pozicijā) Dilctors Variants Garums 

(mm) 
Izrunas laiks 
(simtdalsek.) 

Ivečciļ G I 205 41 
L I 135 27 
Ei Ev 103 21 

»• V •VI. 123 25 

i»t-• Ev 1 153 31 

Izmēri par [č] izrunas laiku aiz garas zilbes. 

Vārds 
(pozīcija) Diktors Variants Garums 

(mm) 
Izrunas laiks 
(simtdalsek.) 

|marčaj Marča 

2 — Zinātniskie raksti. 

G 
L 
Ei 
V 
Ev 

92 
81 
62 

_Z3-

V * 3 i O n S i E ? 0 
sajBjisjaA |uŗ | lv 

SBļļAien ' . 4 

18 
16 
12 
15 
18 

17 



[ss] 

Nebalsīgā troksneņa [ss] izrunas laiks starp isu uzsvērtu un 
īsu neuzsvērtu monoftongu pētīts 6 diktoru izrunā. Oscilogra­
fēts vārds [ v i s s i ' u. c ; par [ss] minētajā pozicijā iegūtas 12 os-
cilogrammas. Salīdzinājuma dēļ oscilografēts arī tāds [s], kas 
atrodas aiz garas sākuma zilbes, piem., [ n ā k s i ] , [ss] izrunas 
laiks starp īsu uzsvērtu un īsu neuzsvērtu monoftongu svārstās 
no 20" līdz 60"; tipiskais {ss] izrunas laiks šai pozicijā — 32". 
[s] izrunas laiks aiz garas zilbes svārstās no 7" līdz 20"; tipiskais 
[s] izrunas laiks šai pozicijā — 12". 

Salīdzinot {ss] tipisko izrunas laiku starp īsu uzsvērtu un īsu 
neuzsvērtu monoftongu ar [s] tipisko izrunas laiku aiz garas sa­
kuma zilbes, konstatējam šādu attiecību: [ss] aptuveni attiecas 
pret [s] kā 2,7:1. Atsevišķos gadījumos [s:] starp īsu uzsvērtu un 
īsu neuzsvērtu monoftongu aptuveni attiecas pret [s] aiz garas 
sākuma zilbes kā 1,7:1 (salīdz, d. Ei oscilogr. «visi» I variantu 
izmērus ar oscilogr. «nāksi» izmēriem). 

Tātad mūsdienu latviešu literārajā izrunā vārdā [ v i s s i] u. c. 
tml. starp īsu uzsvērtu un īsu neuzsvērtu monoftongu parasti 
lieto garu nebalsīgo troksneni [ss]. Retāk šādā pozicijā sasto­
pams pusgarš nebalsīgais troksnenis [s:ļ. 

Izmēri par nebalsīga troksneņa [ss], [s:] izrunas laiku starp 
īsu uzsvērtu un īsu neuzsvērtu monoftongu. 

Vārds Diktors Va riants 
Garums Izrunas laiks 

(pozīcija) Diktors Va riants (mm) (simtdalsek.) 

[vissi] G i 240 48 
[asšu] •• i 161 32 
Ivissi] L i 155 27 

tt It ' II 1841 37 
***••' - 'rj^ • ' ' Ei i 102 20 

,f „ и 300 60 
t» . V i • 215 43 
tt „ и 158 32 
tt Ev i 113 23 

[asšu] i» i 124 25 
[vissi] К i 145 29 

t? i ' II 152 30 

Izmēri par nebalsīgā troksneņa [s] izrunas laiku aiz garas zil­
bes. 



Vārds 
(pozīcija) Diktors Variants Garums 

(mm) 
Izrunas laiks 
(simtdalsek.) 

Ināksil G i 96 19 

• v.' • L i 60 12 

[viesis] Ei i 94 19 

[gausa] V i 101 20 

Imarksa] Marksa t» i 85 17 

m 
Par nebalsīgā troksneņa [ēš] izrunas laiku starp īsu uzsvērtu 

un īsu neuzsvērtu monoftongu eksperimentējot iegūtas 5 oscilo-
grammas. [šš] pētīts 5 diktoru izrunā. Oscilografēts daudzsk. ģen. 
[ m u š š u ] mušu (viensk. nomin. muša) . Par [š] izrunas laiku aiz 
garas zilbes trūkst pētījumu. 

[šš] izrunas laiks s tarp īsu uzsvērtu un īsu neuzsvērtu monof­
tongu svārstās no 23" līdz 36"; tipiskais [šš] izrunas laiks šai po­
zicijā — 25". 

Salīdzinot [šš] tipisko izrunas laiku starp isu uzsvērtu un īsu 
neuzsvērtu monoftongu ar iepriekš aplūkotā nebalsīgā troksneņa 
[s] tipisko izrunas laiku aiz garas sākuma zilbes, varam konstatēt 
šādu minēto variantu attiecību: [šš] aptuveni attiecas pret [s] kā 
2:1. 

Dažos gadījumos [šš] starp īsu uzsvērtu un īsu neuzsvērtu 
monoftongu aptuveni attiecas pret [s] aiz garas sākuma zilbes 
gan kā 1,9:1, gan kā 1,3:1 (salīdz, izmērus par d. L oscilogr. 
«mušu» ar d. Ei oscilogr. «viesis» I varianta izmēriem). 

Tātad mūsdienu latviešu literārajā izrunā daudzsk. ģen. 
[mušš -u ] u. c. Iml. formās starp īsu uzsvērtu un īsu neuzsvērtu 
monoftongu parasti lieto garu nebalsīgo troksneni [šš]. Retāk 
šādā pozicijā sastopams pusgarš nebalsīgais troksnenis [š:]. 

Izmēri par nebalsīgā troksneņa [šš], [š:] izrunas laiku starp 
īsu uzsvērtu un īsu neuzsvērtu monoftongu. 

Vārds 
Diktors Variants 

Garums Izrunas laiks 
(pozīcija) Diktors Variants (mm) (simtdalsek.) 

Tmuššul G I 181 36 

L I 114 23 

rt Ei 1 121 24 

i . V I 118 24 

V I 123 25 

1» 19 


